
科技导报 2015，33（5）www.kjdb.org

·读者之声·

《科技导报》“读者之声”栏目征稿

为促进科技交流、优化学术环境、分享

科研经验、倾听前沿呼声，《科技导报》“读

者之声”栏目面向广大科技工作者、研究生

征稿。

征文范围：

1）个人科研体会；学术交流、实地考察

的见闻、心得；实验室趣闻；申请课题、项目

研发的经历、感悟；导师/研究生交流的经验

及小故事；科研论文撰写、投稿的体会、收

获等。

2）对《科技导报》办刊的评论、意见、建

议；投稿、审稿的经历、感受；对科研论文、

栏目文章的评论、评议；对办刊方针、刊物

定位、栏目设置、整体特色的认识、评价等。

征文要求：1000~2000字左右/篇，所述

不求全面，但求真实真切，具有原创性、合

理性、可读性。

————《《科技导报科技导报》》编辑部编辑部

与法国教授合作授课的体会

2014年 5月份，课题组一位领导告

诉我，中法工程师学院的《刚体力学及振

动学》课程需要找一位老师来授课，希望

我能接下这个任务。中法工程师学院是

我所在的北京航空航天大学名牌学院，

生源优质。我的课程不多，因此欣然答

应。6月中旬，中法工程师学院组织相关

老师到法国培训，法国的工程师教育令

我印象深刻。2015年 1月 5日，我开始

跟法国教授一起授课，授课对象是中国

学生，法国老师用法语授课，我用中英文

混合授课。因为法国教授在北航仅停留

2周，是集中授课，每周 4次，每次 4小

时。2周下来我大致可以读懂法语了，对

法国教授授课也有了更深刻的体会。总

体来说，法国的工程师教育是成功的、值

得借鉴的，但引入中国也需要注意中国

学生的实际情况。

法国教授的授课以“练习”为主

我在北航读书多年，感觉一般授课

模式是：老师用PPT讲课，学生做一些课

堂练习，然后留部分作业，最后，老师会

根据作业情况再有针对性地讲解重点难

点。因此中国的授课以“讲”为主。北航

老师经常提倡“讲一、练二、考三”，实际

上常常是“讲一、练半、考三分之一”。法

国教授是“讲一、练三、考半”：32学时的

课程只讲8小时，其余时间都是练习，考

试只考一个典型的题目。因此法国的授

课以“练”为主。以“讲”为主好，还是以

“练”为主好？我觉得各有利弊。中国教

授讲课，学生听到很多知识，了解很多信

息，但可能不会做题，不善于解决实际问

题。在跟中法工程师学院的同学们接触

过程中，不少同学反映法国老师讲课太

快，同学们对一些基本概念还不太懂就

开始做练习了。在课程即将结束时，部

分同学还在问振动响应的稳态部分与瞬

态部分的物理意义及区别，法国教授跟

我用法语和汉语分别解释了一遍同学们

才听明白。因此，不管以“练”为主，还是

以“讲”为主，同学们的“理解”和“运用”

必须兼顾。

法国教授授课的“先进”与“不先进”

北航在进行教学改革，要求所有教

师授课必须在教务网站上建课，把课程

的相关资料传到网上，作业也在网站上

布置，跟学生交流也在网站上进行。跟

法国教授一起上课后才发现他们早已经

这样做了，原来北航的做法是跟法国人

学的。法国教授讲课也用PPT，做的很漂

亮，但做“习题”的时候完全用板书，习题

课从头到尾一直在黑板上进行。他书写

速度快，有些单词比较潦草，学生有看不

懂的地方。用板书的好处是老师书写的

节奏跟学生做笔记的节奏一致，学生容

易跟上，对学生的理解也有帮助。所以，

不管采用“先进”手段还是“传统”手段，

只要有助于学生理解知识，都是合适的、

应当采用的。

法国教授授课的“耐心”与“专心”

跟我一起授课的法国教授已经讲授

《刚体力学及振动学》12年了，所有的习

题都可以默写下来，板书的时候很少看

电脑或看书。这门课程中“振动”部分我

非常熟悉，采用的也是我的导师编写的

教材及所用PPT，即使如此，我上课前还

花了半个月时间复习。其中“刚体力学”

部分我很早以前学习过，为了跟法国教

授交流方便，我在网上找了一本合适的

英文教材，专门花费了1个月时间复习，

然后做了一份PPT。虽然我做了充分的

授课准备工作，但是考虑到法国教授经

验丰富，我一直把自己放在辅助教学的

位置。法国教授讲课的内容比我准备的

少，但讲解更详细，而且练习多。我不懂

法语，但可以看懂公式，法语单词与英语

单词有相似之处，结合公式基本上可以

猜出 PPT上法语单词的含义，法国教授

的 PPT非常精彩。每次授课前一天，我

会跟法国教授交流授课内容，法国教授

总会耐心讲解，并把部分法语习题翻译

成英文以便于我理解。课后法国教授跟

同学们的讨论时间有时接近1小时。正

所谓“倾情付出，收获喜悦”。

做教学的有心人，时刻留心、不断改进

授课结束后，法国教授约我到他办

公室，跟他讨论了未来的授课规划，他提

了两点建议：1）讲课的时候还是一起讲，

但做练习的时候可以分两组，他带一组

我带一组。我赞成，根据他的提议，我说

开始的时候我可以带1/3，再往后可以多

些，毕竟我是刚开始教学，他已经教了12
年。2）他会把PPT和习题翻译成英文，

这样我可以更好的理解授课内容。我再

把英文翻译成中文，这样法语不太好懂

的部分同学

也 可 以 跟

上。虽然只

翻译习题和

PPT，这 部

分工作量也

不小，看来

法国教授为了教好学生能够做到不惜代

价。

总之，在跟法国教授一起授课的过

程中，我感觉法国教授“真心能为学生付

出”。只要能“专心”、“真心”、“耐心”做

一件事情，我们总是有办法做好的。法

国人教学之所以好，应该是有适当的政

策能让法国教授安心教学、全身心投入

教学。作为一名刚入行的青年教师，我

也是不计代价、全身心投入教学。但毕

竟教师需要完成的任务很多，除了教学

还有科研等任务。2014年在《刚体力学

及振动学》课程中投入时间约2个月。计

划 2015年再投入 2个月时间，配合法国

教授完成PPT、习题的翻译，并复习一下

他的课件中与我的不同之处的相关知

识，逐步完善该课程的教学工作。

———北京航空航天大学固体力学研究所—北京航空航天大学固体力学研究所

副教授副教授 刘波刘波

（（编辑编辑 石萌萌石萌萌））
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